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houdende instemming met :
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PROJET D’ORDONNANCE

portant assentiment à :

l’Accord entre l’Union Economique Belgo-
Luxembourgeoise et

le Gouvernement de la République de Corée 
concernant l’encouragement et la protection 

réciproques des investissements,
fait à Bruxelles le 12 décembre 2006

Memorie van toelichting

Een overeenkomst inzake de wederzijdse bevordering 
en bescherming van investeringen tussen de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie en de Regering van de 
Republiek Korea werd ondertekend te Brussel op 12 de-
cember 2006.

De doelstelling van een dergelijke overeenkomst is, 
naast het aanmoedigen van investeringen (artikel 2), het 
bieden van garanties voor een maximale bescherming aan 
de investeerder, zoals de waarborg voor een billijke en 
rechtvaardige behandeling van de investering (artikel 3), 
de clausule van de meestbegunstigde natie om discrimi-
natie te voorkomen (artikel 4), een vergoedingsplicht bij 
eigendomsberovende maatregelen (artikel 5), de vrije over-
making van inkomsten (artikel 6) en het creëren van een 
gepast juridisch kader waarbinnen investeringsgeschillen 
geregeld worden en waarbij de investeerder beroep kan 
doen op internationale arbitrage (artikel 9).

De bepalingen die, geheel of ten dele, gewestelijke be-
voegdheden betreffen, zijn de artikelen 2, 3 en 5 van de 
Overeenkomst.

Het artikel 2 van de Overeenkomst handelt over « de 
bevordering van investeringen ». Dit artikel bepaalt dat 
de Partijen investeringen van de andere Partijen op hun 

Exposé des motifs

Un accord concernant l’encouragement et la protec-
tion réciproques des investissements entre l’Union Econo-
mique Belgo-Luxembourgeoise et le Gouvernement de la 
République de Corée fut signé à Bruxelles le 12 décembre 
2006.

L’objectif de cet accord est, outre l’encouragement à l’in-
vestissement (article 2), d’offrir à l’investisseur des garan-
ties pour une protection maximale comme la garantie d’un 
traitement juste et équitable de l’investissement (article 3), 
la clause de la nation la plus favorisée afi n de prévenir toute 
discrimination (article 4), le devoir d’indemnisation en cas 
de mesures privatives de propriété (article 5), le libre trans-
fert de revenus (article 6) et la création d’un cadre juridique 
adéquat permettant le règlement des différends en matière 
d’investissement et le recours à l’arbitrage international 
pour l’investisseur (article 9).

Les dispositions qui, en tout ou en partie, concernent 
des compétences régionales, sont les articles 2, 3 et 5 de la 
Convention.

L’article 2 de l’Accord traite de « l’encouragement à l’in-
vestissement ». Cet article stipule que les Parties contrac-
tantes encouragent les investissements des autres parties 
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sur leur territoire et qu’elles autorisent ces investissements 
conformément à leur législation.

L’article 3 portant sur la « protection des investisse-
ments »  stipule que tout investissement fait par les in-
vestisseurs d’une des Parties contractantes sur le territoire 
d’une autre Partie, doit bénéfi cier d’un traitement juste et 
équitable.

L’article 5, enfi n, prévoit un mécanisme de protection 
des investissements en cas d’expropriation ou toute autre 
mesure de restriction ou de privation de titres de proprié-
tés.

Parmi les tâches qui incombent à l’administration ré-
gionale citons l’encouragement, l’orientation et le soutien 
à l’effort consenti par les entreprises bruxelloises pour la 
prospection de marchés étrangers. A cette fi n, de l’informa-
tion est diffusée aux entreprises bruxelloises concernant les 
possibilités de débouchés offertes par les marchés étran-
gers. Par ailleurs, des études de marché et actions promo-
tionnelles sont menées et une aide fi nancière est accordée.

D’autre part, l’administration se charge d’introduire et 
d’informer les entreprises étrangères désireuses de s’établir 
dans la Région de Bruxelles-Capitale et ce notamment en 
les informant sur des subsides auxquels elles peuvent pré-
tendre et en leur fournissant une documentation portant sur 
Bruxelles

A cet égard, une convention d’investissement offre un 
cadre juridique adéquat.

Rappelons que, sur la base de l’article 79 de la Loi spé-
ciale du 8 août 1980, les Régions sont compétentes en ma-
tière d’expropriaton.

Attirer les investisseurs étrangers reste l’une des prio-
rités du Gouvernement coréen. Diverses mesures ont été 
prises à cette fi n, telles que le relèvement des plafonds d’in-
vestissement et l’ouverture des marchés fi nanciers. Elles 
ont été couronnées d’un certain succès dans la période qui 
a suivi la crise fi nancière. Le ralentissement de l’économie 
mondiale après les attentats du 11 septembre 2001 a pro-
voqué une diminution constante des investissements étran-
gers en Corée du Sud. En matière de coûts salariaux, la 
Corée du Sud doit en outre s’incliner devant les nouveaux 
acteurs asiatiques tels que la Chine, le Vietnam et l’Inde. 
Par ailleurs, on assiste depuis peu à une nouvelle montée de 
critiques internes par rapport à ce qui est perçu comme un 
controle extérieur de l’économie sud-coréenne.

En 2006, la corée aurait attiré 4,95 millards USD, par 
rapport à 7,5 milliards en 2005.

Selon UNCTAD, la Corée se place 48ème sur 207 pour 
l’attraction des investissements directs étrangers en 2007. 
En 2002, la Corée occupait encore la 29ème place.

grondgebied aanmoedigen en deze investeringen toelaten 
in overeenstemming met hun wetgeving.

Het artikel 3 inzake de « bescherming van investerin-
gen » bepaalt dat investeringen van investeerders van één 
van de Partijen, op het grondgebied van een andere Partij, 
dienen te genieten van een billijke en rechtvaardige behan-
deling.

Het artikel 5 ten slotte voorziet in een beschermingsme-
chanisme van investeringen in geval van onteigeningen of 
andere eigendomsberovende en -beperkende maatregelen.

Tot de taken van de gewestelijke administratie behoren 
de aanmoediging, oriëntering en de ondersteuning van de 
door de Brusselse ondernemingen ontplooide inspan ningen 
voor de prospectie van buitenlandse markten. Daartoe wordt 
aan de Brusselse ondernemingen informatie verstrekt over 
de door de buitenlandse markten geboden afzetmogelijk-
heden, worden marktstudies en promotieacties gevoerd en 
wordt fi nanciële steun verleend.

Anderzijds wordt ook gezorgd voor de introductie en het 
informeren van de buitenlandse ondernemingen die zich in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wensen te vestigen en 
dit onder meer door het geven van inlichtingen inzake over-
heidssteun en algemene informatie over Brussel.

Een investeringsovereenkomst biedt hierbij een passen-
de juridische omkadering.

Bovendien zijn de Gewesten, op grond van artikel 79 
van de Bijzondere Wet van 8 augustus 1980, bevoegd voor 
onteigeningen.

Een van de prioriteiten van de Koreaans Regering blijft 
het aantrekken van buitenlandse investeerders. Verschillende 
maatregelen werden genomen om dit te bewerkstelligen, 
zoals het opheffen van de investeringsplafonds en de ope-
ning van de fi nanciële markten. Deze hebben tot een ze-
ker succes geleid in de periode na de fi nanciële crisis. De 
vertraging van de wereldeconomie na de aanslagen van 
11 september 2001 zorgde voor een gestage daling van de 
buitenlandse investeringen in Zuid-Korea. Op het vlak van 
de loonkost moet Zuid-Korea het bovendien afl eggen te-
gen nieuwe Aziatische spelers als China, Vietnam en India. 
Anderzijds is er recentelijk opnieuw groeiende interne kri-
tiek op een gepercipieerde buitenlandse controle van de 
Zuid-Koreaanse economie.

In 2006 trok Korea voor een bedrag van 4,95 miljard 
USD aan buitenlandse investeringen aan, tegen 7,5 miljard 
in 2005.

Volgens UNCTAD bekleedde Korea in 207 de 48e plaats 
van de 207 landen die gerangschikt zijn op basis van het 
aantrekken van directe buitenlandse investeringen. In 2002 
stond Korea nog 29e gerangschikt.
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Buitenlandse investeringen (FDI) in Korea bedroegen 
cumulatief in de periode 2003-2006 38,34 miljard USD, 
waarvan 44,2 % uit de EU. Binnen de EU bekleedt ons land 
de derde plaats na Nederland en het Verenigd Koninkrijk.

Wat de Koreaanse investeringen in ons land betreft, zijn 
er : Euro Daewoo in Frameries (assemblage en verkoop 
van graafmachines). Hyundai Heavy Industries in Geel 
(verdeling graafmachines), Hyundai Motors in Lummen 
(Europees verdeelcentrum voor auto-onderdelen).

LG heeft een Benelux hoofdkwartier voor verdeling van 
haar huishoudelijke elektrische producten te Mechelen ge-
vestigd. Het totaal aantal investeringen vanuit Korea naar 
ons land ligt aan de lage kant (ongeveer 95 miljoen USD 
van 1986 tot heden). Koreaanse investeringen richten zich 
vooral op Azië en de Verenigde Staten.

De Minister belast met Financiën, Begroting, Ambte-
narenzaken en Externe Betrekkingen,

Guy VANHENGEL

Durant la période 2003-2006, le total des investisse-
ments étrangers directs (IED) en Corée s’est chiffré à
38,34 millards de USD, dont 44,2 % en provenance de 
l’UE. Au sein de l’UE, notre pays occupe la troisième place 
après les Pays-Bas et le Royaume-Uni.

Les investissements coréens dans notre pays sont Euro 
Daewoo à Frameries (assemblage et vente d’excavatrices). 
Hyundai Heavy Industries à Geel (distribution d’excava-
trices), Hyundai Motors à Lummen (centre de distribution 
européen de pièces détachées pour automobiles).

LG a établi à Malines son quartier général Benelux pour 
la distribution de ses produits électroménagers. Le chiffre 
total des investissements coréens en Belgique est limité 
(quelque 95 millions de USD de 1986 à ce jour). L’Asie et 
les Etats-Unis 

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la 
Fonction publique et des Relations extérieures,

Guy VANHENGEL
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AVANT-PROJET D’ORDONNANCE
SOUMIS À L’AVIS

DU CONSEIL D’ETAT

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE

portant assentiment à :

l’Accord entre l’Union Economique Belgo-
Luxembourgeoise et

le Gouvernement de la République de Corée 
concernant l’encouragement et la protection 

réciproques des investissements,
fait à Bruxelles le 12 décembre 2006

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre des Relations extérieures,

Après délibération,

ARRETE :

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des 
Relations extérieures est chargé de présenter au Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, le projet d’ordonnance dont la teneur suit:

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution.

Article 2

L’Accord entre l’Union Economique Belgo-Luxembourgeoise et le 
Gouvernement de la République de Corée concernant l’encouragement 
et la protection réciproques des investissements, fait à Bruxelles le 12 dé-
cembre 2006, sortira son  plein et entier effet.

Bruxelles, le

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménage-
ment du Territoire, des Monuments et Sites, de la Rénovation ur-
baine, du Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au 
Développement,

Charles  PICQUÉ

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique 
et des Relations extérieures,

Guy VANHENGEL

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE
ONDERWORPEN AAN

HET ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met :

de Overeenkomst
tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en

de Regering van de Republiek Korea inzake
de wederzijdse bevordering en
bescherming van investeringen,

ondertekend te Brussel op 12 december 2006

DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE REGERING,

Op voorstel van de Minister van Externe Betrekkingen,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Minister van Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe 
Betrekkingen is ermee belast bij het Brussels Hoofdstedelijk Parlement 
het ontwerp van ordonnantie in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet.

Article 2

De Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische 
Unie en de Regering van de Republiek Korea inzake de wederzijdse be-
vordering en bescherming van investeringen, ondertekend te Brussel op 
12 december 2006, zal volkomen gevolg hebben.

Brussel,

De Minister-Voorzitter belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke 
Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, 
Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

Charles  PICQUÉ

De Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en 
Externe Betrekkingen,

Guy VANHENGEL



— 5 —A-463/1 – 2007/2008 A-463/1 – 2007/2008

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 5 februari 
2008 door de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, be-
last met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen 
verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen 
over een voorontwerp van ordonnantie « houdende instemming met de 
Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de 
Regering van de Republiek Korea inzake de wederzijdse bevordering en 
bescherming van investeringen, ondertekend te Brussel op 12 december 
2006 » heeft het volgende advies (nr. 44.084/1) gegeven :

Aan het einde van de overeenkomst, na artikel 12, wordt bepaald dat 
de Nederlandse, Franse, Koreaanse en Engelse tekst gelijkelijk authen-
tiek zijn, doch dat in geval van verschil in uitlegging de Engelse tekst 
doorslaggevend is.

Het is derhalve raadzaam om ook de Engelse tekst aan de leden van het 
Parlement voor te leggen.

Voor het overige zijn bij het voorontwerp geen opmerkingen te ma-
ken.

De kamer was samengesteld uit

de Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

 J. BAERT,
 W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

 M. TISON, assessor van de afdeling
  wetgeving,

Mevrouw G. VERBERCKMOES, griffi er.

Het verslag werd uitgebracht door de H. P. DEPUYDT, eerste audi-
teur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. M. VAN DAMME.

De Griffi er,  De Voorzitter,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME

AVIS DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’État, section de législation, première chambre, saisi par 
le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-capitale, chargé 
des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations exté-
rieures, le 5 février 2008, d’une demande d’avis, dans un délai de trente 
jours, sur un avant-projet d’ordonnance « portant assentiment à l’Accord 
entre l’Union Economique Belgo-Luxembourgeoise et le Gouvernement 
de la République de Corée concernant l’encouragement et la protection 
réciproques des investissements, fait à Bruxelles le 12 décembre 2006 », a 
donné l’avis (n° 44.084/1) suivant :

A la fi n de l’accord, après l’article 12, il est précisé que les textes fran-
çais, néerlandais, coréen et anglais font également foi, mais que le texte en 
langue anglaise prévaudra en cas de divergence d’interprétation.

Il est dès lors recommandé de soumettre également le texte anglais aux 
membres du Parlement.

Pour le surplus, l’avant-projet n’appelle aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs M. VAN DAMME, président de chambre,

 J. BAERT,
 W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’État,

 M. TISON, assesseur de la section de
  législation,

Madame G. VERBERCKMOES, greffi er.

Le rapport a été présenté par M. P. DEPUYDT, premier auditeur chef 
de section.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a 
été vérifi ée sous le contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le Greffi er, Le Président,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME
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PROJET D’ORDONNANCE

portant assentiment à :

l’Accord entre l’Union Economique Belgo-
Luxembourgeoise et

le Gouvernement de la République de Corée 
concernant l’encouragement et la protection 

réciproques des investissements,
fait à Bruxelles le 12 décembre 2006

LE GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE BRUXEL-
LES-CAPITALE,

Sur la proposition du Ministre des Relations extérieu-
res,

Après délibération,

ARRETE :

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction pu-
blique et des Relations extérieures est chargé de présenter 
au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, le projet 
d’ordonnance dont la teneur suit:

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’arti-
cle 39 de la Constitution.

Article 2

L’Accord entre l’Union Economique Belgo-Luxem-
bour geoise et le Gouvernement de la République de Corée 
concernant l’encouragement et la protection réciproques 
des investissements, fait à Bruxelles le 12 décembre 2006, 
sortira son  plein et entier effet (*).

ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met :

de Overeenkomst
tussen de Belgisch-Luxemburgse 

Economische Unie en
de Regering van de Republiek Korea inzake 

de wederzijdse bevordering en
bescherming van investeringen,

ondertekend te Brussel op 12 december 2006

DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE REGERING,

Op voorstel van de Minister van Externe Betrekkingen,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Minister van Financiën, Begroting, Openbaar Ambt 
en Externe Betrekkingen is ermee belast bij het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van ordonnantie in 
te dienen waarvan de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

De Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse 
Economische Unie en de Regering van de Republiek Korea 
inzake de wederzijdse bevordering en bescherming van in-
vesteringen, ondertekend te Brussel op 12 december 2006, 
zal volkomen gevolg hebben (*).

(*) De volledige tekst van de Overeenkomst kan op de griffi e van het 
Parlement geraadpleegd worden.

(*) Le texte intégral de l’Accord peut être consulté au greffe du Parle-
ment.
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Brussel, 31 januari 2008

De Minister-Voorzitter belast met Plaatselijke Besturen, 
Ruimtelijke Ordening, Monumenten en Landschappen, 
Stads  vernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid en Ont-
wik kelingssamenwerking,

Charles  PICQUÉ

De Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar 
Ambt en Externe Betrekkingen,

Guy  VANHENGEL

Bruxelles, le 31 janvier 2008

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de 
l’Aménagement du Territoire, des Monuments et Sites, de 
la Rénovation urbaine, du Logement, de la Propreté publi-
que et de la Coopération au Développement,

Charles  PICQUÉ

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la 
Fonction publique et des Relations extérieures,

Guy  VANHENGEL
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